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Δεν ξέρουμε αν η Κική επηρεάστηκε περισσότερο από την ανδρική ερμηνεία των Μπεκώ
και Ανταμό ή από την θηλυκή τής Νταλιντά, αλλά με πολύ σωστό χρώμα και άρτια
άρθρωση δείχνει ότι οι Κερκυραίες εκτός από καλλιεργημένες φωνές προσαρμόζονται
και σε τραγούδια εκτός της επικρατούσας αγγλο-σαξωνικής ζώνης.

Παρθέτουμε τους στίχους του Πιέρ Ντελανοέ

Έρχομαι να σε ψάξω (βρω)
το ήξερα ότι με περίμενες
το ήξερα ότι δεν μπορούσαμε
να περάσουμε μακριά ο ένας απ’ τον άλλο

Έρχομαι να σε βρω
Βλέπεις καλά* δεν άλλαξα πολύ
Κι απ’τη πλευρά σου κοιτώ,
διέσχισες όμορφα το χρόνο
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“Είναι σπουδαίο να γυρίζεις πίσω, μόνο όταν έχεις προχωρήσει πολύ μπροστά”
σχολιάζει η Κική με νόημα το τραγούδι του 1968.

*Ο Μπεκώ στο “Ben tu vois” ρίχνει κι ένα αυτοσαρκαστικό γελάκι.


